
Est
Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וּמָרְדֳּכַ֗
na–Mordekai
H4782

יָדַע֙
alijua
H3045

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yaliyokuwa

ה נַעֲשָׂ֔
yamefanywa

ע וַיִּקְרַ֤
na–akararua
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekai
H4782

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֔
mavazi-yake

שׁ וַיִּלְבַּ֥
na–akavaa
H3847

ק שַׂ֖
gunia
H8242

וָאֵפֶ֑ר
na–majivu
H0665

וַיֵּצֵא֙
na–akatoka
H3318

בְּת֣וֹךְ
katikati-ya
H8432

יר הָעִ֔
mji

וַיִּזְעַק֛
na–akalia
H2199

ה זְעָקָ֥
kilio
H2201

גְדֹלָ֖ה
kikubwa

ה׃ וּמָרָֽ
na–cha-uchungu
H4751

Mordekai alipojua yote yaliyokwisha kufanyika, alirarua mavazi yake na kuvaa nguo za magunia na kujipaka 
majivu, akaenda mjini, akiomboleza kwa sauti na kwa uchungu.

וַיָּב֕וֹא2
na–akaja
H0935

עַ֖ד
hadi
H5704

לִפְנֵי֣
mbele-ya
H6440

ׁעַר־ שַֽ
lango-la
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

י כִּ֣
kwa-sababu

ין אֵ֥
hakuna
H0369

לָב֛וֹא
kuingia
H0935

אֶל־
kwa
H0413

עַר שַׁ֥
lango
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
la–mfalme
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
amevaa
H3830

ׂק׃ שָֽ
gunia
H8242

Alikwenda akasimama nje ya lango la mfalme, kwa sababu hakuna yeyote aliyeruhusiwa kuingia akiwa amevaa 
nguo za magunia.

וּבְכָל־3
na–katika–kila
H3605

מְדִינָה֣
jimbo
H4082

וּמְדִינָ֗ה
na–jimbo
H4082

מְקוֹם֙
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ambamo

דְּבַר־
neno
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
la–mfalme
H4428

וְדָתוֹ֙
na–sheria-yake
H1881

יעַ מַגִּ֔
ilifika
H5060

אֵ֤בֶל
maombolezo
H0060

֙ גָּדוֹל
makubwa

ים לַיְּהוּדִ֔
kwa–Wayahudi
H3064

וְצ֥וֹם
na–kufunga
H6685

י וּבְכִ֖
na–kulia
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
na–kuomboleza
H4553

ק שַׂ֣
gunia
H8242

פֶר וָאֵ֔
na–majivu
H0665

ע יֻצַּ֖
yalitandikwa
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
kwa–wengi

Katika kila jimbo ambapo amri na agizo la mfalme lilifika, kulikuwa na maombolezo makuu miongoni mwa 
Wayahudi pamoja na kufunga, kulia na kuomboleza. Watu wengi wakalala juu ya nguo za magunia na majivu.

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
na–wakaja
H0935

נַעֲר֨וֹת
wasichana-wa
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
Esta
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
na–matowashi-wake
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
na–wakamwambia
H5046

הּ לָ֔
na–akahuzunika

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
malkia

ה הַמַּלְכָּ֖
sana
H4436

ד מְאֹ֑
na–akatuma
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
mavazi
H7971

ים בְּגָדִ֜
kumvika

ישׁ לְהַלְבִּ֣
–
H3847

ת־ אֶֽ
Mordekai
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
na–kuondoa
H4782

יר וּלְהָסִ֥
gunia-lake
H5493

שַׂקּ֛וֹ
kutoka-juu-yake
H8242

מֵעָלָ֖יו
na–hakukubali

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
alikubali
H6901

Wajakazi wa Esta na matowashi walipokuja na kumwambia kuhusu Mordekai, alipatwa na huzuni kuu. Alimtumia 
nguo avae badala ya nguo za magunia, lakini Mordekai hakuzikubali.
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5֩ וַתִּקְרָא
na–akamwita
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
Esta
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
kwa–Hathaki
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
kutoka–matowashi
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
wa–mfalme
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

יד הֶעֱמִ֣
alimweka
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
mbele-yake
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
na–akamwamuru
H6680

ל־ עַֽ
juu-ya

מָרְדֳּכָי֑
Mordekai
H4782

עַת לָדַ֥
kujua
H3045

מַה־
nini
H4100

זֶּ֖ה
hii
H2088

וְעַל־
na–juu-ya

מַה־
nini
H4100

ה׃ זֶּֽ
hii
H2088

Ndipo Esta akamwita Hathaki, mmojawapo wa matowashi wa mfalme ambaye alikuwa amewekwa kumhudumia 
Esta, akamwagiza kutafuta ni nini kilikuwa kikimtaabisha Mordekai na ni kwa nini.

א6 וַיֵּצֵ֥
na–akatoka
H3318

ךְ הֲתָ֖
Hathaki
H2047

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

מָרְדֳּכָי֑
Mordekai
H4782

אֶל־
kwa
H0413

רְח֣וֹב
uwanja
H7339

יר הָעִ֔
wa–mji

ר אֲשֶׁ֖
ambao

לִפְנֵי֥
mbele-ya
H6440

ׁעַר־ שַֽ
lango
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
la–mfalme
H4428

Basi Hathaki alitoka nje kumwendea Mordekai kwenye uwanja ulio wazi wa mji mbele ya lango la mfalme.

וַיַּגֶּד־7
na–akamwambia
H5046

ל֣וֹ
Mordekai

י מָרְדֳּכַ֔
–
H4782

אֵ֖ת
kila
H0853

כָּל־
kilichompata
H3605

ר אֲשֶׁ֣
na–

קָרָ֑הוּ
hesabu

׀וְאֵת֣ 
ya–fedha
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
ambayo
H6575

סֶף הַכֶּ֗
alisema
H3701

ר אֲשֶׁ֨
Hamani

אָמַ֤ר
kupima
H0559

֙ הָמָן
juu-ya
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
hazina
H8254

עַל־
ya–mfalme

גִּנְזֵי֥
kwa–Wayahudi
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
kuwaangamiza
H4428

]ביהודיים[
[Wayahudi]
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
(Wayahudi)
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
kuwaangamiza
H0006

Mordekai akamwambia kila kitu ambacho kimempata, pamoja na hesabu kamili ya fedha ambazo Hamani 
aliahidi kulipa katika hazina ya mfalme kwa ajili ya maangamizi ya Wayahudi.

וְאֶת־8
na–nakala
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
ya–maandishi

ב־ כְּתָֽ
ya–sheria
H3791

דָּת הַ֠
ambayo
H1881

אֲשֶׁר־
ilitolewa

ן נִתַּ֨
katika–Shushani
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
kuwaangamiza
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
alimpa
H8045

נָתַ֣ן
kuonyesha
H5414

ל֔וֹ
–

לְהַרְא֥וֹת
Esta
H7200

אֶת־
na–kumwambia
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
na–kumwamuru
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
kuingia
H5046

לָהּ֑
kwa

וּלְצַוּ֣וֹת
mfalme
H6680

יהָ עָלֶ֗
kumsihi

לָב֨וֹא
na–kuomba
H0935

אֶל־
kutoka-kwake
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
kwa–watu-wake
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
kumsihi–

ל֛וֹ
kwake

שׁ וּלְבַקֵּ֥
na–kuomba
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
mbele-yake
H6440

עַל־
kwa–ajili-ya–

הּ׃ עַמָּֽ
watu-wake

Akampa nakala ya andiko la amri kwa ajili ya maangamizi yao, lililokuwa limechapishwa huko Shushani, 
kumwonyesha Esta na kumwelezea. Mordekai akamwambia towashi amshawishi Esta kwenda mbele ya mfalme 
kuomba rehema na kumsihi kwa ajili ya watu wake.

וַיָּב֖וֹא9
na–akaja
H0935

הֲתָ֑ךְ
Hathaki
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
na–akamwambia
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
–
H0635

אֵ֖ת
Esta
H0853

י דִּבְרֵ֥
–
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
maneno
H4782

Hathaki akarudi kwa Esta na kumwarifu alilolisema Mordekai.
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אמֶר10 וַתֹּ֤
na–akasema
H0559

אֶסְתֵּר֙
Esta
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
kwa–Hathaki
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
na–akamwamuru
H6680

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekai
H4782

Kisha Esta akamwamuru Hathaki amweleze Mordekai,

כָּל־11
watumishi
H3605

עַבְדֵ֣י
wote
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
wa–mfalme
H4428

וְעַם־
na–watu

מְדִינ֨וֹת
wa–majimbo
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
ya–mfalme
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
wanajua
H3045

ר אֲשֶׁ֣
kwamba

כָּל־
kila
H3605

אִ֣ישׁ
mwanaume
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
na–mwanamke
H0802

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

יָבֽוֹא־
ataingia
H0935

אֶל־
kwa
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
mfalme
H4428

אֶל־
kwa
H0413

ר הֶחָצֵ֨
ua

ית הַפְּנִימִ֜
wa-ndani
H6442

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

א־ ֹֽ ל
hakuitwa
H3808

א יִקָּרֵ֗
sheria
H7121

אַחַ֤ת
yake-moja
H0259

דָּתוֹ֙
kuuawa
H1881

ית לְהָמִ֔
isipokuwa
H4191

בַד לְ֠
ambaye
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
atamnyoshea

יֽוֹשִׁיט־
mfalme
H3447

ל֥וֹ
–

לֶךְ הַמֶּ֛
fimbo
H4428

אֶת־
ya–dhahabu
H0853

יט שַׁרְבִ֥
na–ataishi
H8275

הַזָּהָ֖ב
na–mimi
H2091

וְחָיָה֑
sikuitwa
H2421

י וַאֲנִ֗
kuingia
H0589

א ֹ֤ ל
kwa
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
mfalme
H7121

לָב֣וֹא
hizi
H0935

אֶל־
siku
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
thelathini
H4428

זֶה֖
hii
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
thelathini
H7970

יֽוֹם׃
siku
H3117

“Maafisa wote wa mfalme na watu wa majimbo ya ufalme wanajua kuwa mwanaume au mwanamke yeyote 
ambaye ataingia kumwona mfalme katika ua wa ndani bila kuitwa, mfalme ana sheria moja tu: Atauawa. Njia 
pekee kinyume na hili ni mfalme kumnyooshea fimbo ya dhahabu ili aishi. Lakini siku thelathini zimepita tangu 
nilipoitwa kwenda kwa mfalme.”

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
na–wakamwambia
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
kwa–Mordekai
H4782

אֵ֖ת
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
maneno
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
ya–Esta
H0635

פ
(P)

Wakati Mordekai aliarifiwa maneno ya Esta,

וַיֹּ֥אמֶר13
na–akasema
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
Mordekai
H4782

יב לְהָשִׁ֣
kujibu
H7725

אֶל־
kwa
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
Esta
H0635

אַל־
usidhani
H0408

י תְּדַמִּ֣
katika–nafsi-yako
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
kuokoka
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
nyumba
H4422

בֵּית־
ya–mfalme

לֶךְ הַמֶּ֖
kuliko
H4428

מִכָּל־
Wayahudi
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
wote
H3064

Mordekai alirudisha jibu hili: “Usifikiri kwamba kwa sababu uko katika nyumba ya mfalme wewe pekee katika 
Wayahudi wote utapona.

י14 כִּ֣
kwa-sababu

אִם־
ikiwa

הַחֲרֵ֣שׁ
kunyamaza

֮ תַּחֲרִישִׁי
utanyamaza

בָּעֵת֣
wakati
H6256

הַזֹּאת֒
huu
H2063

רֶ֣וַח
faraja
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
na–wokovu
H2020

יַעֲמ֤וֹד
utasimama
H5975

לַיְּהוּדִים֙
kwa–Wayahudi
H3064

מִמָּק֣וֹם
kutoka
H4725

ר אַחֵ֔
mahali
H0312

תְּ וְאַ֥
pengine

וּבֵית־
na–wewe

יךְ אָבִ֖
na–nyumba
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
ya–baba-yako
H0006

י וּמִ֣
mtaangamia
H4310

עַ יוֹדֵ֔
na–nani
H3045

אִם־
anajua

לְעֵת֣
ikiwa
H6256

את ֹ֔ כָּז
kwa–wakati
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
kama-huu
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
umefika
H4438

Kwa kuwa kama utakaa kimya wakati huu, msaada na ukombozi kwa Wayahudi utatoka mahali pengine, lakini 
wewe na jamaa ya baba yako mtaangamia. Nani ajuaye kwamba hukuja kwenye nafasi ya mamlaka kwa ajili ya 
wakati kama huu?”
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אמֶר15 וַתֹּ֥
na–akasema
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
Esta
H0635

יב לְהָשִׁ֥
kujibu
H7725

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekai
H4782

Kisha Esta alituma jibu hili kwa Mordekai:

לֵך16ְ֩
nenda
H3212

כְּנ֨וֹס
kusanya
H3664

אֶת־
–
H0853

כָּל־
Wayahudi
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
wote
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
waliopatikana
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
katika–Shushani
H7800

וְצ֣וּמוּ
na–mfunge
H6684

לַי עָ֠
kwa-ajili-yangu

וְאַל־
na–msile
H0408

תֹּאכְל֨וּ
na–msinywe
H0398

וְאַל־
siku
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
tatu
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
usiku
H7969

יָמִים֙
na–mchana
H3117

לַיְ֣לָה
pia
H3915

וָי֔וֹם
mimi
H3117

גַּם־
na–wasichana-wangu
H1571

אֲנִ֥י
nitafunga
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
hivyo
H5291

אָצ֣וּם
na–katika-hii
H6684

ן כֵּ֑
nitaingia

ן וּבְכֵ֞
kwa

אָב֤וֹא
mfalme
H0935

אֶל־
ambayo
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
si
H4428

ר אֲשֶׁ֣
kama–sheria

א־ ֹֽ ל
na–kama-vile
H3808

ת כַדָּ֔
nitaangamia
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
nimeangamia

דְתִּי אָבַ֖
nimeangamia
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
nimeangamia
H0006

“Nenda, kusanya pamoja Wayahudi wote walioko Shushani, nanyi mfunge kwa ajili yangu. Msile wala kunywa 
kwa siku tatu, usiku na mchana. Mimi na wajakazi wangu tutafunga kama mnavyofanya. Baada ya kufanyika hili, 
nitakwenda kwa mfalme, hata ingawa ni kinyume cha sheria. Ikiwa ni kuangamia na niangamie.”

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
na–akapita

מָרְדֳּכָי֑
Mordekai
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
na–akafanya

ל כְּכֹ֛
kama–yote
H3605

אֲשֶׁר־
aliyomwamuru

ה צִוְּתָ֥
juu-yake
H6680

עָלָ֖יו
Esta

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Esteri
H0635

ס
(S)

Kwa hiyo Mordekai alikwenda zake na kutekeleza maagizo yote ya Esta.
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